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Kak wu3BecTHO, ntobOM N3blK  BbICTYMAeT B TOM UK UHOW  (bopMe CBOErO
CUCTEMHOrO CYLLECTBOBaHWUS Kak KOHKPETHO-UCTOpMYeckas HoOpMa, NpeacTaBnstoLLas
«COBOKYMHOCTb Hambonee yCTOMYMBBIX, TPAAULMOHHbBIX 3N1EMEHTOB CUCTEMDI A3bIKa,
MCTOPUYECKU OTODPAKEHHbIX U 3aKpenieHHbIX 06LLEeCTBEHHOM S3bIKOBOM MPaKTUKOM»
[1, c.158]. Jlekcuuyeckyto HOpMYy COBpPeMEHHOro ¢paHLYy3CKOro s3blka COCTaBAsET
KOMMNAekCc  Bcex  Dosiee MM MeHee OObIYHbIX peanu3aumi  TeX BO3SMOXHOCTEN,
KOTOpble NpeacTaBnseT ero cuctema. HapylieHus 3ToM HOpMbI Yallle BCEro CBSA3aHbI
C OCODEHHOCTAMM  NleKCUYeckom coveTaeMocTu. B Gonee y3koM cMbiciie HOpMy
(paHLLy3CKOro sI3blka COCTaBASIET IMTEPATYpPHbIKM CTaHAapT (Tak Ha3biBaeMbin le bon
usage), KOTOPbIA OT/IMYAETCA CTabUABHOCTBIO M  OrpaHUYEHMEM [O0MyCKaeMbiX
BapMaHToB [2]. WMMeHHO cTeneHb pa3BUTUS U  CTAaOUNBHOCTM  JIEKCUYECKOM
HOPMbI OnpeaensieT  BO3MOXHOCTb ~ YeTKOro  pa3rpaHM4YeHMs  pasroBOPHOro
M MUCbMEHHOTO CTU/IEN, TaK >Ke KaK TeX UM UHbIX UX PYHKLUMOHANbHbIX BapuaHTOB.
Mpn ee HeycTOMYMBOCTM 3a4acTyt0 MMeeT MeCTO aTpubyuLms OOGHOTO U TOro e
SIBIEHUS1 OAHOBPEMEHHO K pasHbIM HOMMHauuaM. MHauve roeops, B cocTaB ntoboro
S13bIKOBOIO CTU/IS MOFYT BXOAMTb MEXCTu/eBble cpeactea, T.e. JIE, BbinonHsowwme
TONbKO HOMMHATMBHYK (YHKLMIO, HO HE MMEeLWMe OLEHOYHOrO 3HA4YeHus,
CTUNUCTMUYECKM HEMApPKUpPOBaHHbIe, HanpuMmep: la maison, la forét, la famille, mourir,
la ville, le lac, la nature, etc. Ha ¢oHe 3TOM MexcTMNeBOW NEKCUKM, KakK NpaBuo,
BbIAENSAOTCS MapKUPOBaHHbIE eAWHULbI, OTHOCUTENIbHO 3aKpernJsieHHble 3a TeM WU
WHbIM cTuUNeMm [3,4].

(oBOps 0 «pa3roBopHOM/OM CTUNE/ peumn» Kak TEPMUHO-MOHATUMU, HEOBXOAMMO
OTMETUTb, YTO OHO TPAKTYETCS B COBPEMEHHOM CTUTIMCTUYECKOWN Teopum ABOSIKO: 1) Kak
0603HaYEHNE CTENEHWN NNTEPATYPHOCTU PEYN B PALY «BbICOKUN» (KHUXKHbBINA) CTUb —
cpefHun (HeMTpanbHbIN) CTUMIb — CHUXXEHHbIN (Pa3roBOpHbIN) CTUNb; 2) KaK OAHa 13
OYHKLMOHaNbHbIX Pa3HOBUAHOCTEN NUTEPaTYPHOro A3bika. HeTpyaHO npeanonoxmTs,
YTO Hambonee xapakTePHbIMU MPU3HAKaMM Pa3roBOPHOrO CTUJIS, ONMPAOLLErocs Ha
CUTyauMilo  OOLUeHMs, KaK  TO:  CMOHTAaHHOCTb U HEMPUHYXAEHHOCTb
BbICKa3blBaHWS; OTCYTCTBME npeaBapuUTesIbHOro oTbopa S13bIKOBOIO
MaTepuana; LMPOKOE WCMONb30BaHWE BHEN3bIKOBbIX CPeacTB (MMMMKKA, >KeCTbl,
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peakuma cobecegHMKa), KpaTKOCTb peyeBbix (opM, 00ycnoBnanBatoT crneumbuky
NPUBJIEKAEMDbIX OIS €ro peasnsaumm TUMNOB IEKCUYECKUX CPeacTB. DTO, NPEXAe BCEro:
1) nuTepaTypHO-pa3roBOpHble CNOBA, KOTOPblE XapaKTepHbl AN NonyopULManbHOro
0o6LLEHNS BO MHOMMX cdepax, a TakXKe LUMPOKO MCMONb3YHTCA B Pa3HbIX >aHpax
raseTHo-nyonnumncTnyeckon peudm, Hanpumep: frapper, rompre, superbe, brilliant,
noircir, 'impression; abominable, etc.; 2) pasroBopHo-6biToBbIE JIE, MCcNoNb3yeMble B
NnoBCeAHEBHOM 00OMxXooHOM obuieHuKn, Hanpumep: la boite, le museau, le couriel, la
piéce, fumer, le mégot, la poubelle, le voisinage, | usage, etc. [5, p.123-189]

UTo KacaeTca nekcnku oTaenbHbIX GYHKLMOHANBbHbBIX CTUEN KHUXKHOW peyn, To
OHa TakXe O4YeHb HEOAHOPOAHA MO cocTaBy. [1pMyeM HamMbosbLUEN 3aMKHYTOCTbIO M
YCTOMYMBOCTbIO OT/IMYAETCSH NIEKCUYECKUIM COCTaB O0DULIMANIbHO-AEN0BOIO CTUNS, YTO
obycnosneHo ero cneuuduyeckumm ocobeHHocTsmu: 1) dpopmanmsoBaHHOCTLIO; 2)
npeaenbHOM CTaHAAPTM30BAaHHOCTbIO; 3) YETKOCTbHO U OOBEKTUBHOCTLIO U3MIOXKEHUS;
4) BbICOKOM CTEMEHbID KOHKPETHOCTU M TOYHOCTM MpenoaHeceHust uHbopMaumu; 5)
6ecnpucTpacTHOCTbIO U OTCYTCTBMEM 3MOUMOHanbHOCTU [3,4]. BnonHe noHATHO, UTO
Hanbonee xapakTepHbiMM  ana odwuumanbHo-aenoson peun sasnartca JIE: ¢
abCTpPaKTHbIM, OTBNEYEHHbIM 3HAYE€HMEM, apxauyHble, UCMOJSIb3yEMblE B COCTaBe
WTaMnoB n dhopmManm3oBaHHbIX 060pOTOB, cneuManbHble TEPMUHBI, MPAaKTUKYEMbIE B
paMKax OnpeneneHHbIX >XaHPOBO-TEMAaTUUYECKUX BapuaHTOB, Hanpumep: les termes
(cpokn), la préambule (npeambyna), préciser (yTouHaTb), détailler (neTanusmpoBaThb),
pénaliser (wTpadosaTb), le profit (Bbiroga), etc. [5, p. 156-167]. CxoncTtBO Npu3HaKkoB
odULMANbHO-AENOBOr0 CTUNS C HAy4YHbIM, TakKXe OTJIMYaroWmMMcsa: 0606LeHHO-
OTB/IEYEHHbLIM  XapakKTEPOM  BbICKa3blBaHUSI; OOBLEKTUBHOCTbIO; MaKCUMManbHOM
TOYHOCTbIO U3MOXKEHUS U T.4., 0OOYCNOBAMBAET MX 3aMETHYHO NepecekaemMocCTb B MaHe
JIeKCMYEeCcKoro cocTaBa. Tak, napannenbHO C eOUMHULAMUM  MEXCTUNEBOrO,
06LLEeYNoTPEOUTENBHONO XapaKTepa, UCMO/Ib3YEMbIMU B CBOEM MPSIMOM 3HAYEHUU WU
COoCTaBnAOWUMKN B 06omx cTunax okono 50% obuiero obbema cnoBapHOro coctasa, B
Hay4YHOM NMTepaType  LUMPOKO pacnpocTpaHeHbl JIE — HocuTenn BTOpPUYHBIX,
TEPMMHOJIOMMYECKMX 3HaYeHUI, HanpuMmep: le germe, la mortalité, la survivance, les
échéances, la fixature, aliter, les extrémités, la prolifération, etc. [5, p. 187-198].

YTto kacaetca ctuna CMMW, cToawero Ha CTbike YCTHOM M MUCbMEHHOM peYyeBom
KOMMYHWKaLMKN, TO €ro JEKCUYECKMM COCTaB BKJIHOYAEeT HECKOJIbKO Haubonee
3Ha4YMMbIX rpynn. Bo-nepsbix, 3TO C/noBa, UMetOLME OBLLECTBEHHO-MNOINUTUYECKOE
3HauyeHue, Hanpumep: la démocratie, le bien-étre, la dictature, la confrontation, la
consolidation, les pouvoirs, la détente, etc. Bo-BTOpbiX, 3TO neKkcuka,
XapaKTepU3yHoLLAscs 0coboM BO3BbILLEHHOCTbIO, Hanpumep: L immortalité, la
tentation, la colere, gigantesque, exclusif(ve), etc. [5, p. 165-187]. B-TpeTbux, 310
CnoBa, KOTOpble B MpoLecce ux yrnotpebseHms B nNy6AMUUCTUKE pa3BMBAOT HOBbIE
3HAYeHUs1, MNPEMMYLLECTBEHHO Ka4eCTBEHHO-OLEHOYHOrO XapakTepa, Hanpumep:
cosmic, géant - trés grand; infini(e) -sans limites, éternel(le) — constant, l'espace - la
place, etc. [4, c.135]. [doBonbHO wWWpoKoe ynoTpebneHWe B 3TOM CTU/E UMEKT
MAMOMbI, YCTOMUMBbIE peYeHUs, CybCcTaHaapTHbIE eAUHULI, @ TaKXKe TaK Ha3blBaeMble
nosTmsmbl, Bkatouvatowme JIE: 1) C TOp>XeCTBEHHO-PUTOPUYECKOM «KOKPACKOU»:
vaillant, l'audace, la malédiction, l'outrage, tressaillir, trépasser, etc.; 2) cnyxaiume
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AN BbIPpAa)XEHUSI TaK Ha3blBAaEMbIX YC/IOBHO-KPACUBbLIX SBJIEHUN: pittoresque,
voluptueux, superbe, parfait, etc.; 3) apxausmsbi: la mangeaille, le sou, enflammer, voire,
le descendant, etc. [5, p.235-345].

EctectBeHHO, 4TO cTuneBas cybknaccudukauma NEeKCUKU MOXKET WMETb
ornpeneneHHy0 BapUaTUBHOCTb MpPU Mepexode OT OAHOro S3bIKOBOro BapuaHTa K
apyroMy. OpHako npu BCeX BO3MOXHbIX Pa3HOUYTEHUSAX  GYHKLUMOHANIbHbIA CTUMb
Hen3beXxHO NpeacTaBseT CoboM KOMMIEKCHYH, CTOPUYECKU CIIOXKMBLLYHOCS CUCTEMY
CpeacTB, UCMOJIb3YEMYIO B Npeaenax TMTepaTypHON HOPMblI.
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